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Neujahr Рождество Новий рік

Ich wünsche Ihnen ein gutes neues Jahr. Желаю вам счастливого нового года. Я вітаю вас з новим роком.

Hoffentlich gibt es im neuen Jahr nur erfreuliche 
Überraschungen und viel Gelegenheit zum 
Lachen.

Надеемся, новый год принесет только приятные 
сюрпризы и массу возможностей посмеяться.

Сподіваємось, новий рік принесе лише приємні 
сюрпризи та багато нагод посміятися.

Ich wünsche Ihnen gute Gesundheit und gute 
Laune für das neue Jahr.

Желаю Вам крепкого здоровья и хорошего 
настроения в Новом году.

Бажаю Вам міцного здоров'я та гарного настрою 
на Новий рік.

Für das neue Jahr wünschen wir allen Menschen 
auf der Welt mehr Solidarität und weniger Krieg.

Мы желаем всем во всем мире в новом году 
больше солидарности и меньше войн.

Бажаємо у новому році всім у всьому світі більше 
солідарності та менше війни.

Ein Blick in die Zukunft: Взгляд в будущее: Погляд у майбутнє: 

Wo leben wir nächstes Jahr? Где мы будем жить в следующем году? Де ми будемо жити наступного року?

Mit wem leben wir? С кем мы живем? З ким ми живемо?

Wo und mit wem arbeiten wir? Где и с кем мы работаем?  і з ким ми працюємо?

Sind wir sicher, dass wir immer genug zu essen 
haben?

Уверены ли мы, что нам всегда достаточно еды? Чи впевнені ми, що нам завжди достатньо їжі?

Haben wir Angst, dass wir fliehen müssen? Боимся ли мы, что нам придется бежать? Боїмося, що доведеться тікати?

Wissen wir schon, in welchem Ort wir nächstes 
Jahr leben?

Знаем ли мы уже, в каком городе будем жить в 
следующем году?

Ми вже знаємо, в якому місті будемо жити 
наступного року?

In welchem Land werden wir leben? В какой стране мы будем жить? В якій країні ми будемо жити?

Welche Sprache wird in diesem Land gesprochen? На каком языке говорят в этой стране? Якою мовою говорять у цій країні?

Eine neue Sprache lernen macht mehr Spaß, wenn 
es freiwillig geschieht.

Изучение нового языка доставляет больше 
удовольствия, если оно происходит добровольно.

Вивчати нову мову веселіше, якщо це 
добровільно.

Hauptsache gesund, egal wo? Главное – быть здоровым, неважно где? Головне бути здоровим, неважливо де?

Gute Vorsätze für das neue Jahr: Хорошие обещания на новый год: Гарні обіцянки на новий рік:
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Ich werde mehr Sport treiben. Я буду больше заниматься спортом. Я буду більше тренуватися.

Ich werde mehr Gemüse und weniger Süßigkeiten 
essen.

Я буду есть больше овощей и меньше сладостей. Буду їсти більше овочів і менше солодкого.

Ich werde jeden Tag eine Stunde Russisch und 
Ukrainisch üben.

Я буду практиковать русский и украинский язык 
по часу каждый день.

Щодня по годині займатимуся російською та 
українською.

Ich werde immer gute Laune haben. У меня всегда будет хорошее настроение. Я завжди буду в гарному настрої.

Falls ich doch mal schlechte Laune habe, zeige ich 
es nicht.

Если у меня плохое настроение, я этого не 
показываю.

Якщо у мене поганий настрій, я цього не показую.

Über kleine Probleme und Pannen werde ich mich 
nicht ärgern.

Меня не будут раздражать мелкие проблемы и 
неудачи.

Мене не будуть дратувати дрібні проблеми та 
невдачі.

Positiv Denken kann die Zukunft nicht 
automatisch positiv machen.

Позитивное мышление не может автоматически 
сделать будущее позитивным.

Позитивне мислення не може автоматично 
зробити майбутнє позитивним.

Aber negativ Denken macht garantiert nichts 
besser.

Но негативное мышление определенно не делает 
ничего лучше.

Але негативне мислення точно нічого не 
покращує.

Feiert Ihr das Neue Jahr mit Feuerwerk? Встречаете Новый год фейерверками? Зустрічаєте Новий рік з феєрверками?

Macht Ihr an Sylvester eine Party? У вас вечеринка в канун Нового года? Ви влаштовуєте вечірку на Новий рік?

Wir sitzen an Sylvester vor dem Fernseher und 
trösten den Hund.

Мы сидим перед телевизором в новогоднюю ночь 
и утешаем собаку.

Сидимо в новорічну ніч перед телевізором і 
втішаємо собаку.

Guten Rutsch in ein fröhliches 2025! С наступающим 2025 годом! Щасливого 2025 року!
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